CYNGOR CYMUNED YSTRAD MEURIG COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion Cyfarfod, Nos lau, 25 Medi 2014 yn Neuadd Eglwys Gwnnws
Minutes of Meeting held, Thursday 25 September 2014 at Gwnnws Church Hall

Yn bresennol / Present: Wyn Evans, Geraint Jones, Tomos Jones, Siarl Owen, Dafydd Jones a P.C.
John Evans.

Ymddiheurio / Apologies: Evan Jones a David M Jones

Derbyniwyd cofnodion cyfarfod 6 Awst 2014 fel rhai cywir.
Minutes of meeting 6 August 2014 were received as a correct record.

Materion yn codi / Matters arising

1.

2.

Gwefan: y gwaith yn mynd rhagddo yn hwylus. Website: work ongoing well.

Derbyniwyd cadarnhad gan Tomos Jones, Caebalcog ei fod yn fodlon derbyn y swydd
Cynghorydd yn dilyn datgan diddordeb yn ddiweddar. Confirmation was received from
Tomos Jones, Caenbalcog that he was accepting the post of Councillor after recently showing
intrest in the position.

Archwiliad Blynyddol 2013-2014 yn orffenedig, cytunwyd i dalu’r ffi o £96.00. The Annual
Aduit for 2013-2014 was complete and it was agreed to pay the fee of £96.00

Ysgol Swyddffynnon School: derbyniwyd llythyr oddi wrth CSC yn cadarnhau bod yr arian o
werthu’r ysgol wedi mynd at adeiladu ysgolion newydd yn y Sir. A letter was received from
CCC confirming that the money from the sale of the school has gone to build new schools
within the County.

Torri Cloddiau / Cutting Hedges — derbyniwyd ebost gan CSC yn nodi mae’r toriadau
ariannol sy’n gyfrifol am mae ond unwaith y torri’r cloddiau yn ystod yr haf. An email was
received from CCC confirming that the financial restrictions is the cause for only cutting
hedges once a year.

Gohebaieth / Correspondence

1.

Pwyllgor Cylch Caron Meeting 8/10/2014 — yn/at Tregaron. Enwebwyd Cyng. D.M Jones i
fynychu. Councilor D. M. Jones was nominated to attend.

CSC — Cyfarfod Blynyddol Cyffredinol, nos Wener, 26 Medi 2014 yn Aberaeron. CCC Annual
General Meeting, Friday, 26 Medi 2014 at Aberaeron.

Barcalys statement 30/7/2014 = £3,363.92.

Un Llais Cymru — derbyniwyd copi o’r cynigion i’r cyfarfod blynyddol Hydref 2014. One Voice
Wales — a copy of the motions for the AGM October 2014 was received.

CSC Cais Cynllunio A140406 — proposed poultry egg laying shed at Pengraig Uchaf, Ystrad
Meurig - caniatawyd y cais gan y Cyngor Sir / approved by County Council. Datganwyd
diddordeb gan y Cyng. T Jones. Councilor T. Jones declared an interest.



10.

11.

12.

CSC Cais Cynllunio A140264 — Provision of roof over existing slurry and manure store:
Bronwenllwyd, Swyddffynnon— caniatawyd y cais gan y Cyngor Sir / approved by County
Council.

CSC Cais Cynllunio A140222 — erection of new slurry store: Penderlwyngoch, Tynygraig -
caniatawyd y cais gan y Cyngor Sir / approved by County Council.

CSC: Pwyllgor Rheoli Datblygu: derbynwiyd agenda a chopiau o ddogfennaeth y pwyligor 13
Awst a 10 Medi 2014. CCC: Development Control Committee: agenda and papers for 13
August at 10 September 2014 meeting were received.

CSC gwirio llwybrau cyhoeddus Cilffrydd Cyngedig 26/1 a 21/88, Penlan Gwnnws — doedd
dim gwrthwynebiad gan y Cyngor Cymuned. Datganwyd diddordeb gany Cyng. Dafydd
Jones. CCC diversion of Righs of Way 26/1 and 21/88 at Penglan Gwnnws — no objection by
County Council. Councilor Dafydd Jones declared an interest.

CSC — Safoni enwau lleoedd — derbyniwyd llythyr gan y Cyngor Sir yn tynnu sylw at ei
prosect safoni enwau pentrefi. Nodwyd y dylai Tynygraig gael ei ysgrifennu fel a ganlyn:
Ty'n-y-graig — cytunodd y clerc i gysylltu nol ar Cyngor Sir. CCC Sandardisation of place
names — a letter was received from the County Council drawing our attention to the
standardisation of plac enames project. It was agreed that Tynygraig should be spelt as
follows Ty’n-y-graig — the clerk agreed to contact the County Council.

Cynhelir Gwasanaeth Sul y Cofio, 9 Tachwedd 2014 am 1.30 yn ol yr arfer. Cytunwydy
byddai Annwen Davies yn cymryd at y gwasanaeth. Remembrance Sunday, 9 November
2014, it was agreed to hold a service at 1.30 and Annwen Davies will be conducting the
service.

Cytunodd y Cyng. Siarl Owen i edrych ar tyfiant y gwair yn y maes chwarae ac adrodd i'r
Clerc. Councilor Siarl Owen agreed to look at the growth in the play area and report to the
Clerk.



